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Association ofKoreaJournal,22(3),131-151.In Spanish,HABER servesasan

impersonalverbinthethirdpersonsingulartodenoteexistence.Thisimpersonal

verbHABERissimilartotheEnglishexistentialconstructionTHEREIS.Butthe

constructionsTHEREISinEnglishusedifferentwaysfromtheconstructionsHABER

inSpanish.EnglishemployTHEREISorTHEREARE.Thethirdpersonsingular

formsoftheexistentialverbHABERinalltensesareimpersonal.Inthispaper,we

havesupposedthatYintheverbHABERisderivedfromtheLexicon.InSyntax,we

haveproposedthattheexistentialconstructionswithHABERarederivedfrom the

possesiveverbTENER.TheexistentialcliticYincorporatetothepossesiveverb.

주제어(KeyWords):비 인칭 동사 HABER(theimpersonalverbHABER),존재 접어(the

existentialclitic),어휘부(Lexicon),소유 동사 TENER(thepossesiveverb

TENER).존재 구문(theexistentialconstructions).

1. 서론 및 목적

스페인어 문법에서 존재 동사 haber구문은 비인칭 구조로서 다른 일반 동사로부터 구

별되는 특수 동사로 취급되어 왔다.즉 스페인어의 다른 일반 동사들과 달리 주어 명사구와 

수가 일치하지 않는다.최근 생성문법 내에서 언급한 존재 동사는 소유 구문,장소 구문 등과 

연계되어 연구되어 왔다 (Freeze,1992).소유 동사 대신 존재 동사 be를 통해 소유를 표현

하는 언어를 연구하고 이를 영어에 적용시키고자 하는 이러한 분석은 상당한 설득력을 지닌

다.한국어도 이와 같이 존재 be를 통해 소유를 표현하는 언어이므로 한국 학생들에게도 쉽

게 이해될 수 있는 분석이기도 하다.

그러나 이러한 Freeze(1992)분석을 스페인어 존재 동사에 적용하고자 할 때 몇 가지 

*이 논문은 2014년도 전북대학교 연구기반 조성비 지원에 의하여 연구되었음.
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문제점에 부딪히게 된다.본 연구에서는 이와 같이 특수 동사로 알려진 존재 동사 haber구

문을 통사적으로 재분석하고 연구하고자 하는 데 그 목적을 둔다.본 연구는 다음과 같이 이

루어진다.

먼저,고전 스페인어 자료들을 통해 존재 haber동사의 유래를 살펴보고자 한다.이를 통

해 우리는 haber동사가 소유를 의미하는 소유동사로 사용되었었고 이로부터 존재 용법이 

파생되었음을 상세히 살펴보고자 한다.

다음으로 존재 동사 haber에 관한 새로운 통사적 분석을 제시하고 이를 검증하기 위해 

현대 스페인어에서 존재 동사 haber와 소유 동사 tener간에 어떠한 통사적 연계성이 있는

지 살펴보고자 한다.

2. Haber 동사 구문의 통사적 특징

스페인어의 존재 동사 haber는 다른 일반 동사들과 달리 비인칭 형태를 취한다는 점에

서 통사적으로 확연히 구별된다.즉 동사 뒤에 따르는 의미적 주어 명사구와 수가 일치하지 

않는다.GiliGaya(1986)가 지적하고 있듯이 haber동사는 비인칭 주어 구문에 해당되며 

3인칭 단수 형태로만 쓰인다.관련 예문은 다음과 같다.1)

(1)a.Hayunamujerenelbar.

‘(There)isagirlinthebar'

b.Hayunasmujeresenelbar.

‘(There)aresomegirlsinthebar'

위 예문들 간의 대조에서 볼 수 있듯이 스페인어 존재 동사 haber는,영어에서와 달리,

의미적 주어 명사구의 수 형태와 상관없이 3인칭 단수 형태를 취한다.

1)현대 중남미 스페인어에서 주어 명사구가 복수일 때 haber동사 역시 복수 형태를 취하는 구문을 자주 찾

아볼 수 있다.특히 아르헨티나의 경우에 구어체뿐만 아니라 문어체를 포함하여 공식적인 문서들에서도 사

용된다 (FontanelladeWeinberg,1992).

(i)Lossignosdenuestrotiemposonparcialmentedistintosdelosquehabíanentiemposdel

Concilio...(LaNación,10-XII-85).

‘ThesignsofourtimearepartiallydistinctofthosethatwasintimesofConcilio...'

(FontanelladeWeinberg,1992.pp.36-37)

그러나 이러한 방언적 요소는 중세 스페인어에서 haber동사가 소유 동사로부터 존재 동사로 넘어가는 과

도기에서 나타난 현상으로서 현대 중남미 스페인어에 잔류하는 것으로 분석될 수 있다.
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이러한 존재 구문의 또 다른 통사적 특징으로 한정성 효과를 들 수 있다.즉,스페인어의 

존재 동사 haber구문에서 후치 명사구는 한정성 속성을 지니지 않는다.

(2)a.Hayunerrorenestapágina.

‘(There)isanerrorinthispage'

b.Habíamuchos/pocos/varios/Øalumnosenlareunión.

‘(There)wasmany/some/several/Østudentsinthemeeting'

(3)a.*Hayelerrorenestapágina.

‘(There)istheerrorinthispage'

b.*Habíalos/estos/eos/tusalumnosenlareunión.

‘(There)wasthe/these/those/yourstudentsinthemeeting'

(EscandellVidal&Leonetti,1998,p.261)

위 예문이 보여 주듯이,존재 동사 haber는 부정 명사구만을 허용한다.

또한 이러한 존재 동사 구문에서 살펴볼 수 있는 중요한 구문적 특징으로 명사구의 후치

를 들 수 있다.즉 존재 동사 haber와 더불어 사용되는 명사구는 반드시 후치해서 사용된다.

이와 같은 후치 명사구는 통사적으로 목적어 기능을 수행하는 것으로 이해된다.즉 목적격 

대명사로 대체 가능하다.

(4)a.Hayunerrorenestapágina.

‘(There)isanerrorinthispage'

a’.*Unerrorhayenestapágina.

‘Anerrorisinthispage'

b.Sí,lohay.

‘Yes,itis'(EscandellVidal&Leonetti,1998,p.261)

그렇다면 이러한 존재 haber동사 구문은 직접 목적어를 취하는 다른 타동사들과 통사

적으로 동일하게 분석될 수 있는가?실제 자료들을 찾아보면 분명하게 다른 타동사들과 구별

됨을 알 수 있다.예를 들어,스페인어에서 사람이나 동물이 목적어로 나오는 경우 일반적으

로 전치사 a가 사용된다.하지만 존재 haber구문에서는 사람이 목적어로 나와도 전치사 a

를 수반하지 않는다.이는 존재 동사 haber가 부정 명사구만을 후치 명사구로 취하기 때문인 

것으로 보인다.즉 언급한 존재 동사는 통사적 측면에서 일반 타동사로부터 구별된다.
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(5)a.Hayunhombreeneljardín.

‘(There)isamaninthegarden'

b.Allíhabíadosniños.‘Thereweretwoboy’

전형적인 비 인칭 구문으로서 직접 목적어를 보어로 취하는 특별한 동사 형태로 알려진 

스페인어의 존재 동사 haber구문은 통사적으로 재 분석 될 필요가 있음을 보여준다.본 논

문에서는 이와 같은 존재 동사 haber구문에 관한 통시적 고찰 및 구문적 분석을 시도하고

자 한다.

2.1 존재 동사 및 소유 동사에 관한 기존 분석 (Freeze, 1992)

최근 생성문법적 관점에서 영어 “Thereis”에 해당되는 존재 동사에 관한 분석은 존재,

장소,소유 구문 간의 연계성을 설정한 Freeze(1992)분석이 지배적이다.구체적으로 Bach

(1967)가 영어 have동사를,그리고 Guéron(1986)이 불어 avoir동사를 be/être와 같은 

일련의 계사형태로 분석한 이래,생성문법 연구에서 have/avoir에 상응하는 소유동사는 존

재 be로부터 파생된다는 가정이 제시되어 왔다.특히  Freeze(1992)는 존재 be를 통해 소

유를 표현하는 인도어의 자료들에 근거하여 소유 동사,존재 동사,장소 동사 등이 동일 구조

에서 파생된다고 제안하고 있다.이러한 관점은 Kayne(1993,1994)의 분석에서도 또한 살

펴볼 수 있다.Freeze분석을 살펴보면 다음과 같다.

(6)a.Thebookisonthebench.

b.Thereisabookonthebench.

c.Lupehasabook.(Freeze,1992,p.553).

(7)a.Mäïhindustaan-mëëthaa.

‘I India-in Cop-1sg-masc-past’

“IwasinIndia”

b.Kamree-mëëaadmiihai.

‘room-in manCop-3sg-masc-pres’

“Thereisamanintheroom”

c.Larkee-kee paas kuttaahai.

‘boy-obl-GENproximitydogCop-3sg-masc-pres’

“Theboyhasadog”(Freeze,1992,pp.555,576)

위 자료를 통해 볼 수 있듯이,존재 be로 소유를 표현하는 인도어 구문에서 소유 의미는 
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존재 동사 be에 상응하는 동사가 도입되어 표현된다.Freeze는 (7)의 인도어 예문들에 근거

하여,장소를 나타내는 문,존재 구문 그리고 소유 구문은 모두 동일한 구조로부터 파생된다

는 점을 가정한다. 이러한 분석 내에서, ‘장소 (locativo)’와 ‘존재/소유 

(existencial/posesivo)’등의 의미 해석상에 있어서의 차이는 통사적 파생과정에서부터 비

롯된다.구체적으로,장소 구문에서 Theme이 주어위치로 이동,장소 구문이 도출되는 반면,

존재 구문이나 소유 구문에서는 존재를 나타내는 명사구나 소유자의 인상을 통해 파생된다.

즉,이러한 분석 내에서 소유 구문의 소유자는 일종의 ‘장소 논항’으로 이해된다(Lyons,

1967,1968,Guéron,1986).이러한 분석은 존재 동사와 소유 동사 간에 연계성을 설정했다

는 점에서 상당히 중요한 연구로 사료된다.그러나 Freeze분석을 스페인어 및 다른 언어 자

료에 적용해볼 때 몇 가지 문제점을 지닌다.

2.2 기존 분석의 문제점 

존재 동사는 소유 동사와 동일 구조에서 파생된다는 Freeze(1992)분석은 다음 여러 언

어 자료들을 살펴볼 때 기술적인 문제점을 드러낸다.예를 들어,존재 be동사를 통해 소유 

구문을 표현하는 아일랜드어 자료들을 살펴볼 때 약간의 문제점을 지님을 알 수 있다.

(8)a.Thaa'minannsa'phoit.

‘Betheflourinthepot'

b.Tha min annsa'phoit.

‘Be flourinthepot'

c.Tha anpeannaigMàiri.

‘Be thepeninMaría'(Harley,1996,p.27)

장소를 표현하는 구문과 달리 존재문과 소유문에서 존재를 나타내는 명사구와 소유자가 

동일하게 이동함으로써 문이 파생된다는 Freeze분석은 위의 아일랜드어 자료들에 적용해볼 

때 구조적 문제점을 수반한다.

또한 Freeze(1992)분석을 스페인어 존재 동사 haber구문에 적용해볼 때 몇 가지 문

제점에 직면하게 된다.이미 언급한 바대로,Freeze분석 내에서 존재 구문과 소유 구문은 

장소 전치사를 수반하는 존재 명사구 혹은 소유자 인상을 통해 파생된다.be를 통해 소유를 

표현하는 인도어 자료에 근거하여 존재,장소,소유 구문이 모두 동일 구조에서 파생된다고 

본다.또한 인도어 자료에서 나타나는 장소 전치사가 영어 구문에도 내재되어 있다고 보고 

언급한 영어 be동사는 외현적 혹은 추상적 장소 전치사 P를 수반한다고 본다.즉 존재 구문

의 경우 외현적 장소 전치사를 수반하는 반면 소유 구문은 추상적 장소 전치사를 지니는 것
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으로 분석한다.이와 같이 장소,존재,소유 구문이 동일한 통사구조에서 파생된다는 Freeze

의 분석은 be동사를 통해 장소,존재 구문을 표현하는 영어에서는 설득력을 지니는 것으로 

보인다.그러나 스페인어에서는 영어의 be구문이 다양한 형태로 사용된다.즉 존재 구문은 

haber동사를 통해서 표현되는 반면 장소 구문은 estar동사를 사용한다.이외에도 일반 계

사 형태로서의 be는 스페인어에서 ser동사를 통해 표현된다.이러한 ser동사는 제한적이긴 

하지만 행사,사건 등의 존재를 의미할 때 존재 구문을 유도할 수 있다.

(9)a.Hayunosniñoseneljardín.

‘(There)aresomeboysinthegarden’

b.Losniñosestáneneljardín.

‘Theboysareinthegarden’

(10)a.Juanesinteligente.

‘Juanisintelligent’

b.Labodaesenlaiglesia.

‘Theweddingisinthechurch'

c.Laconferenciaesenlaaula3.

‘Theconferenceisintheclass3'

위 예문에서 볼 수 있듯이 스페인어에서 존재 구문과 장소 구문은 서로 다른 동사로 표현

되며 통사적으로도 상당한 차이를 지닌다.예를 들어,존재 동사 haber는 단수 형태만을 취

하는 비인칭 구문인 반면 estar동사는 명사구와 수 일치를 이룬다.또한 2.에서 지적한 바대

로 존재 동사 haber는 후치 명사구만을 허용하는 반면 estar동사는 전치 명사구 역시 취한

다는 점에서 통사적 차이를 드러낸다.또한 존재 동사 haber는 한정성 효과를 지니는 반면 

장소 동사 estar는 이를 수반하지 않는다.이러한 차이는 스페인어의 일반 계사 동사 ser와 

비교해볼 때 역시 동일하게 나타난다.결과적으로,영어에서는 be동사가 장소문과 존재문을 

모두 표현하므로 이를 동일 통사구조로 분석 가능하지만 이를 스페인어 관련 구문에 적용하

고자 할 때 문제점이 드러난다.즉,스페인어에서 존재 동사 haber는 통사적 측면이나 어원

적 측면에서도 장소 동사 estar혹은 일반 계사 동사 ser로부터 분명하게 구별된다.

3. 스페인어의 존재 동사 haber 구문에 대한 통사적 분석 제안 

스페인어 문법에서 Haber동사는 예외적으로 비인칭 구문을 유도하는 특수 구문으로 분

석되어왔다.그러나 역사적 자료들을 살펴볼 때 스페인어의 존재 haber동사는 비인칭 동사
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로부터 유래하는 특수 동사가 아님을 알 수 있다.본 논문에서는 이러한 haber동사의 통사적 

특징을 새롭게 분석하고 그 파생과정을 제시하고자 한다.

Freeze(1992)는 장소,존재,소유 구문은 동일 구조에서 파생되며 장소 구문에서 

Theme이 주어위치로 이동,장소 구문이 파생되는 반면,존재 구문이나 소유 구문에서는 존

재를 나타내는 명사구나 소유자의 인상을 통해 문이 형성된다고 본다.이러한 관점에 따라 

서 소 영 (2009)에서 우리는 스페인어의 존재 동사 haber역시 영어의 be동사에 해당되는 

일반 계사 ser동사 구문에서 파생된다는 점을 제안했다.그러나 중세 스페인어 자료들을 분

석해볼 때 언급한 기존 분석들은 문제점을 드러낸다.따라서 본 연구에서는 다음과 같이 스

페인어 존재 동사 haber구문을 새롭게 접근해보고자 한다.

3.1 존재 동사 haber 구문 파생과정에 관한 제안 

스페인어 존재 동사 haber와 관련하여 본 연구에서는 기본적으로 영어의 be동사 즉 일

반 계사 형태에서 파생되는 것이 아니라 소유 동사로부터 파생된다는 점을 가정하고자 한다.

이러한 가정은 근본적으로 다음 중세 스페인어 자료에 근거한다.

고어 스페인어에서부터 스페인어의 haber,tener동사는 서로 동일한 구문에 사용되어 

왔다.즉 현대 스페인어에서 존재 haber동사는 비 인칭으로 사용되고 있는데 고어 스페인어

에서는 소유 동사로 사용되었다.Bello(1981)가 지적했듯이,haber는 그 어원에서 소유의미

를 표현했으며 현대 스페인어에서는 시에서 사용되곤 한다.

(11)HéroeshubieronInglaterrayFrancia.(Bello,p.319)

‘Heros HABER EnglandandFrance’

소유 동사로서의 haber용법과 존재 비인칭으로서의 haber동사 용법이 16,17세기 동

안 공존했다.반면에 비인칭 동사와 존재 자동사 용법은 18세기에서부터 20세기까지 공존했

다.

이러한 역사적 자료는 중남미 스페인어에서도 살펴볼 수 있다.중남미 스페인어에서 5세

기 동안 haber용법 변화 과정을 연구한 FontanelladeWeinberg (1992)가 제시하고 있

듯이,소유 의미의 haber용법은 16,17세기 동안에 낮은 빈도수로,18세기와 19세기 초에 

유지되었다.

(12)a.unahijanaturalavidaenunaindia(1587).

‘AdaughternaturalHABERinaindia'

b.osaianytenganportalrregidor(1664)



138∣서소영

‘youHABERandhavebythatgovernor'

(FontanelladeWeinberg,1992,p.39)

16,17세기 동안 역시 시제 구문에서 비인칭으로 사용된 haber구문을 살펴볼 수 있다.

이 두 세기에는 haber동사만 언급한 구문에서 사용되는 반면 18세기에는 hacer동사로 대

체된다.19세기에는 여전히 그러한 기능을 수행하는 haber동사가 산발적으로 사용되었다.

즉,16세기부터 현재까지 존재 비 인칭 구문 용법은 지속된다.

(13)a.Vinoporestepuertoconfrailesavraquatroocincoaños(1607).

‘Camebythisdoorwithmonkswillbefourorfiveyears'

b.publicadaenRíodeJ.nohamuchosaños(1844).

‘PublishedinRíoofJ.noHABERmanyyears'

(FontanelladeWeinberg,1992,p.38)

중세 스페인어 자료들을 연구한  HerreroRuizdeLoizaga(2008)에 따르면 오늘날 

스페인어에서 사용되는 HABER존재 동사 직설법 현재형 hay형태는 15세기에 굳어졌다.

즉 이때부터 존재 동사 haber형태에 y형태가 출현하게 된다.HerreroRuizdeLoizaga

(2008)는 15세기 작품들 중 Corbacho (Cor)(1438),Andanzaseviajes(AV)

(1453-1457),Cárceldeamor(CA)(1492),LaCelestina(Cel)(1502)를 선정하여 중세 

시대 자료를 제시하고 있다.그에 따르면 Corbacho에서는 hay형태가 주로 사용되긴 했지

만 여전히 ha와 hay가 교체되어 사용된다.그러나 나머지 분석 자료들 즉 Andanzase

viajesdeTafur,laCárceldelamorylaCelestina에서 ha형태는 직설법 현재 존재 구

문에서는 배제된다.즉 소유 동사로 사용되는 haber형태는 존재 동사로 사용되기 시작하면

서 직설법 현재형에 존재 접어 y를 붙이기 시작했고 오늘날 그대로 사용되고 있다.이와 같

이 haber동사가 존재 동사로 사용되기 시작할 무렵에는 후치 명사구가 한정성을 지닐 수 

있었는데 이 때 역시 명사구는 동사에 후치해서 나타난다.

(14)Ynosolamentehayestadubda,perootrasmuchas(CA,p.95)

‘Andnoonly HABERthisdoubtbutothermany'

또한 haber동사가 존재로 사용되기 시작할 때부터 이미 타동사적 성향을 지니고 있었

음을 다음 자료들을 통해 볼 수 있다.존재 haber의 직접 목적어가 대명사일 가능성은,

HernándezDíaz(2006)이 제안한 것과 반대로,16세기부터 사용되기 시작한 것이 아니라 

아마도 언어 초창기부터 발견되었다.적어도 13세기 자료들로부터 찾아볼 수 있다.그리고 
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HernándezDíaz(2006)이 제시하는 다음 네 개의 자료들에서 나타난다(Corbacho,

Andanzas,viajes,Celestina).

(15)Aquínoncomenpan,quenonlohay,sinonarrozconlechede

camellos.(AV,p.167)

‘Herenoeatbread,thatnoitHABER,ifnoricewithmilkofcamel'

Corbacho에서 살펴보면,대명사에 의해 지시받는 요소를 반복하는 명사이든 혹은 명사 

기능을 수행하는 부정사 요소이든 간에 존재 haber구문에 3인칭 접어가 나타나는 3개의 경

우 중 2개 구문에서 직접 목적어가 외현적으로 나타난다.

(16)Sylacriaturapocoomuchojuiciotiene,nonlaaycriaturaquenon

ayaconocimientoquefazemalobien(Cor,p.211)

‘Ifthecreaturealittleormanyjudgmenthave,noitHABERcreature

thatnoHABERknowledgethatmakesbadorgood'

haber동사를 수반한 존재 구문은 정착기에 접어들면서 한정성 후치 명사구를 허용하지 

않게 된다.이때 역시 한정성 명사구와 사용될 때와 마찬가지로 후치 명사구만을 허용한다.

즉 현대 스페인어에서 부정관사,양화사 등만이 후치명사구로 오고 있지만 한정성을 허용했

던 중세 시기에도 명사구는 후치해서 사용된다.

본 연구에서는 이러한 통시적 자료에 근거하여 스페인어 존재 동사 haber에 관한 다음 

분석을 제안하고자 한다.

먼저 소유 동사로 사용되던 haber형태가 존재 의미로 사용되기 시작한 이래 15세기부

터 등장하기 시작한 문법 요소 y는 어휘부로부터 생성되어 동사 파생 과정에 직접적으로 관

여한다는 점을 가정하고자 한다.즉,이와 같은 접어 형태 y로 인해 스페인어에서 haber동

사가 소유 의미에서 존재 의미로의 의미 변화를 겪게 된다고 본다.스페인어 언어사 자료를 

통해 어휘 파생구조를 살펴보면  haber동사는 원래 소유를 의미하는 소유동사였는데 ha형

태가 존재로 사용되기 시작하면서 접어형태 y가 동사 ha에 붙게 된다.즉,처음에는 소유 동

사로 사용될 때와 마찬가지로 ha로 쓰이다가 점차 hay형태로 변해왔다.이러한 접어 형태 

y는 직설법 현재형에만 음성적으로 실현되어 나타나며 과거,미래 등 다른 시제에서는 외현

적으로 출현하지 않는다.이때 존재 haber동사는 시제와 상관없이 수 일치에 있어서 단수 

형태만을 지닌다.
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(17)a.Hayunaschicasenlahabitación.(직설법 현재 구문)

‘(There)aresomegirlsintheroom'

b.Habíaunaschicasenlahabitación.(직설법 불완료 과거 구문)

‘(There)weresomegirlsintheroom'

c.Habráunaschicasenlahabitación.(직설법 단순 미래 구문)

‘(There)willbesomegirlsintheroom'

그러나 이러한 현상은 스페인어에서 동사가 시제 활용 어미를 반드시 수반한다는 점을 

고려해본다면 당연한 현상이다.즉 과거 혹은 미래 시제 활용형을 어미에 수반하기 위해 동

사의 어근 형태 hab-가 그대로 도입되는 것으로 이해된다.즉 직설법 현재 시제를 제외한 과

거,미래 등의 시제에 외현적으로는 실현되지 않지만 추상적 형태로 언급한 접어 y가 존재 

동사 어휘 형성에 도입된 것으로 가정해볼 수 있다.이러한 관점 내에서 직설법 현재 변화형

에 사용되는 접어 y형태가 음성적으로 실현되거나 혹은 외현적으로 실현되지 않는 추상적 

형태로 존재 동사 haber파생과정에 개입되는 것으로 분석된다.이러한 가정은 이미 위에서 

살펴본 바대로 중세 스페인어에서 소유 의미만을 표현하던 haber동사가 존재 의미를 나타

내게 됨에 따라 점차적으로 접어 y를 수반하게 되었다는 점에 근거한다.

그렇다면 중세시대부터 등장한 이러한 접어 y는 어떻게 정의될 수 있는가?우리는 이러

한 문제와 관련하여 같은 라틴어 단어에서 파생된 불어 자료를 살펴보고자 한다.라틴어 

HABĒRE에서 파생된 스페인어 존재 동사 hay와 불어의 존재 동사 구문 ilya는 통사적 

측면에서 상당히 유사한 문법 요소로 이해된다.

(18)a.Haydoslibrosenlamesa.

‘(There)aretwobooksinthetable'

b.Ilyadesenfantslà-bas.

‘EXPL.LOC-CLhas-3SG.somekidsoverthere'

“Therearesomekidsoverthere”

불어는 영어와 마찬가지로 영주어 언어에 해당되지 않으므로 존재구문에서 허사 출현을 

요구하게 된다.예문 (18b)에서 Il은 이러한 허사형태에 해당된다.허사 다음으로 등장하는 

형태소 y는 존재 의미를 내포하는 접어로 정의된다.여기서 흥미로운 점은 같은 라틴어 단어

로부터 파생된 두 언어의 존재 동사는 존재 접어 y를 내포한다는 점이다.즉 불어의 존재 접

어 y와 유사하게 스페인어에서 haber동사는 소유 의미에서 존재 의미를 표현하게 되면서 

역시 접어 y형태를 사용하게 된다.이와 같이 직설법 현재형에 접어 y형태를 사용하는 것

은 스페인어의 다른 동사 변화에서는 나타나지 않는 예외적 경우에 해당된다.이와 같은 존
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재 접어 y를 내포하는 두 언어의 존재 구문은 후치하는 의미적 주어와의 수 일치에 있어서 

비 인칭 형태를 보여준다는 점에서 공통점을 지닌다.

(19)a.Hayunamanzanaenlamesa.

b.Haydosmanzanasenlamesa.

(20)a.Thereisaappleinthetable.

b.Therearetwoapplesinthetable.

(21)a.Ilyaunchatdanslavoiture.

“Thereisacatinthecar”

b.Ilyadeschatsdanslavoiture.

“Therearesomecatsinthecar”

위 자료를 통해 볼 수 있듯이,영어 존재 구문에서 동사는 의미적 주어와 수 일치하는 반

면 존재 접어 y를 수반하는 스페인어,불어의 존재 구문에서 동사는 후치한 의미적 주어와 

수 일치를 이루지 않는다.불어가 영어와 마찬가지로 영 주어 언어에 속하지 않는다는 점을 

감안해 본다면 양 언어에서 허사구문과 관련하여 나타나는 이러한 차이는 상당히 흥미롭다.

위 예문들 간의 비교를 통해 우리는 스페인어 hay구문이나 불어 Ilya구문에서 존재 접어 

y는 문을 비인칭 구문으로 유도하는 역할을 수행하고 있음을 알 수 있다.

이와 같은 자료들에 근거하여 본 연구에서는 다음 두 가정을 제안하고자 한다.먼저,스

페인어의 haber파생과정에 외현적 혹은 추상적 존재 접어 y가 생성된다는 점을 가정한다.

구체적으로 우리는 언급한 스페인어 존재 동사 haber는 소유 동사 tener로의 외현적 혹은 

추상적 존재 접어 y의 부가를 통해 파생된다는 것을 제안하고자 한다.즉,일반 계사 형태인 

ser나 estar로부터 분명하게 구별되는 소유 동사로부터 파생과정을 거친다는 것이다.Freeze

(1992)가 장소,존재,소유 구문을 동일 구조로 분석한 이래 스페인어의 존재 동사 haber구

문은 영어의 존재 be동사 구문에 비교되어 분석되어 왔다.그러나 중세 스페인어 자료 및 

현대 스페인어 자료들을 분석해볼 때 이러한 분석은 문제점을 지닌다.우리의 관점 하에서 

볼 때 스페인어의 존재 동사 haber는 영어의 be에 해당되는 ser,estar와 같은 동사로부터 

파생되는 것이 아니라 소유 동사로부터 존재 접어 y의 부가를 통해 형성된다.

다음으로 본 연구에서는 스페인어 존재 동사 haber구문에서 존재 접어 y는 문을 비인

칭 구문으로 유도하는 역할을 수행한다는 점을 제안하고자 한다.동일한 라틴어 동사 

HABĒRE에서 파생된 스페인어 hay구문과 불어 Ilya구문이 보여주듯이 존재 접어 y를 

수반하는 동사는 문을 비인칭 형태로 유도한다.이러한 자료에 근거하여 우리는 스페인어에

서 외현적 혹은 추상적 존재 접어 y가 문을 비 인칭 구문으로 전환시켜 준다고 가정한다.

그렇다면 이러한 가정들은 통사적으로 어떻게 설명될 수 있는가?그리고 스페인어의 존
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재 동사 haber는 어떠한 통사적 구조 내에서 파생되는가?

이와 관련하여 우리는 기본적으로 소유 동사는 다른 타동사들과 달리 일련의 연계사 형

태에 불과하다는 Bach(1967)과 Guéron(1986)의 관점에 근거하고자 한다.이와 같이 소유 

동사가 두 명사를 연결해주는 연계사로 정의된다는 분석은 Llorach(1984)의 스페인어 자료 

분석에서도 제시되었다.즉,이들 분석에 따르면 소유 동사는 일반 타동사로부터 구별되며 기

능에 있어서 두 명사구를 연결해주는 다리 역할을 수행하는 것으로 이해된다.이러한 분석은 

기본적으로 스페인어에서 소유 동사 tener가 일반 타동사가 아니라 연계사로서 소절 구조를 

지닌다는 점을 의미한다.즉 동사는 연계사로서 문에 의미를 부여해주지 못하므로 소절을 보

어로 취함으로써 소절 내부의 소유자와 피소유자 간에 설정되는 의미 관계로부터 소유문이 

형성된다는 것이다 (Ritter&Rosen,1997,Uriagereka,1997).다시 말해 소유 구문이 내

포하는 소유 의미는 동사가 부여해주는 것이 아니라 자신의 보어인 소절 내에서 이루어진다.

이와 같이 스페인어에서 소유 동사가 연계사로서 소절을 보어로 취한다는 관점에 근거해

서 본 연구에서는 연계사 형태로 정의되는 소유 동사에 외현적 혹은 추상적 접어 형태 y가 

부가됨으로써 존재 동사 haber형태가 파생된다는 점을 가정하고 있다.그렇다면 이러한 접

어 y는 어디에서 생성되는가?이에 관해 우리는 어휘부로부터 소절의 핵으로 소절 내에 생성

되는 것으로 분석하고자 한다.이와 같이 소절 내에서 생성된 존재 접어는 문의 소유 의미를 

존재 의미로 전화해주는 요소로 정의된다.

결과적으로 이러한 역사적,통사적 자료에 기초하여 우리는 스페인어에서 존재 haber동

사는 소유 동사로의 외현적 혹은 추상적 접어 y형태의 부가를 통해 파생되는 데 이때 언급한 

접어는 어휘부로부터 소유 동사 보어인 소절 내에서 생성된다고 본다.이와 같이 소절 내에 

생성됨으로써 언급한 소절이 소유 의미로부터 존재 의미로 의미적 변화를 겪도록 유도한다.

존재 접어 y가 소절로부터 연계사로 정의되는 소유 동사로 부가됨으로써 현대 스페인어의 존

재 동사 haber가 파생된다.

다음으로,이와 같이 존재 접어 y가 소절로부터 소유 동사 즉 연계사로 부가됨으로써 

haber동사를 파생하게 되는데 이러한 동사 형태는 다시 기능 핵 T로의 부가 과정을 거치게 

된다는 점을 또한 제안하고자 한다.이는 존재 접어 y가 어휘부로부터 비 인칭 자질을 내포

한 채로 파생되기 때문이다.이러한 자질을 내포하는 접어 y는 기능 핵 T로 부가되고 이로 

인해 동사는 자신의 의미적 주어와 수 일치를 이루지 못하게 된다.즉,스페인어의 다른 일반 

동사 구문에서 기능 핵 T가 지니는 확대투사원리 자질은 동사의 T로의 인상,부가를 통해 만

족되는 반면 비 인칭 구문을 유도하는 haber구문의 경우 소유 동사에 부가된 접어 y가 동

사와 더불어 기능 핵 T에 부가됨으로써 확대 투사 원리 자질을 만족하게 된다.이와 같이 접

어가 기능 핵 T의 확대투사원리 자질을 만족시킨다는 분석은 Chomsky(1998)이 제시하는 

아이슬랜드어 자료에서도 살펴볼 수 있다.



Haber 동사의 속성에 관한 연구∣ 143

(22)Hafðipeim virst[Ólafurveragáfaður]?

‘Had tohim(Dat)seemedtoÓlafur(Nom)beintelligent'

(Chomsky,1998,p.19)

Chomsky(1998)에 따르면 외현적 허사가 부재하는 아이슬랜드어와 같은 언어에서 기

능 핵 T의 확대투사원리 자질은 동사 인상과 더불어 수반되는 접어 인상,부가를 통해 만족

될 수 있다.이러한 이론적 측면에 근거하여 본 연구에서는 소유 동사에 부가된 접어 y가 동

사와 더불어 기능 핵 T에 부가함으로써 확대투사원리 자질을 만족하고 의미적 주어 명사구

와 수 일치를 이루지 못하도록 유도한다고 본다.

결과적으로 본 연구에서는 존재 동사 haber는 소유 동사로부터 파생됨으로써 영어 be

구문에 사용되는 다른 스페인어 동사들로부터 구별된다는 점을 제안하고 있다.이러한 통사

적 파생과정을 검증하기 위해 다음에서는 현대 스페인어에서 언급한 두 구문이 통사적으로 

어떠한 연계성을 지니는지 설명하고자 한다.

3.2 현대 스페인어에서 존재 동사 haber 구문과 소유 동사 tener 구문간의 구문적 연계성 분석 

현대 스페인어에서 존재 haber동사와 소유 tener동사 간에는 상당히 많은 부분에서 

통사적 유사성이 있다.구체적으로 스페인어 소유동사 tener동사는 존재 동사 haber와 마

찬가지로 다른 일반 동사들에서와 달리 자신의 목적어로 한정성 속성을 주로 허용하지 않는 

대신 부정관사를 사용하거나 혹은 관사 없이 복수형으로 사용한다.

(23)a.Hay(un/algún/*cada/*todo/*el)niñoeneljardín.

‘(There)is(a/some/*each/*every/*the)boyinthegarden’

b.(#un/#algún/cada/todo/el)niñoestáeneljardín.

‘(#a/#some/each/every/the)boy isinthegarden’

(24)a.Hay(unniño/algúnniño/*Juan/*cadaniño/*elniño)eneljardín.

‘(There)is(aboy/someboy/*John/*eachboy/*everyboy/*the

boy)inthegarden'

c.(#un/#algún/cada/todo/el)niñoestáeneljardín.

(25)a.Hayunaventanaencimademicama.

‘(There)’sa/onewindowabovemibed‘

b.*Unaventanaestáencimadelacama.

‘*A/*Onewindowisabovemibed’

c.*Dosarmariosestánenfrentedelacama.
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‘*Twoarmoiresareinfrontofmybed’

(MangialavoriRasia,2012,pp.1-4)

위 예문들 간의 대조를 통해 알 수 있듯이 존재 동사 haber구문은 강한 양화사로 분류

되는 cada,todo와 한정사를 후치 명사구에 허용하지 않는다.반면에 장소 동사인 estar동

사는 한정 명사구를 수반할 수 있다.

존재 동사 haber와 연계성을 형성하는 tener동사의 명사적 보어는 한정적이어서는 안

된다는 제한이 지적되어왔다 (MangialavoriRasia,2012).

(26)a.Elizahas(a/three/some/ø)sister(s).

b.Elizahas*Joan.

c.Elizahas(*every/*the/*each)sister(s).

(27)a.Elizatiene(una/tres/alguna/algunas)hermana(s).

b.*ElizatieneJuana.

c.Elizatiene(*todas/*toda/*la/*cada)hermanas.

(MangialavoriRasia,2012,p.10)

(28)a.Lospecestienen(ø/*las/*todaslas)escamas.

b.Lospecestienen(ø/*las/*?todaslas)escamaselasmoideas.

c.Lospecestienen(*ø/las/todaslas)escamaserizadas.

d.Lospecestienen(ø/*las/*?todaslas)escamaselasmoideas.

(29)a.Fisheshave(ø/*the/*every)scales.

b.Fisheshave(ø/*the/*every)elasmoidscales.

c.Fisheshave(*ø/the/every)scale(s)lifted.

d.Fisheshave(ø/*the/*every)liftedscales.

(MangialavoriRasia,2012,p.11)

이미 위에서 언급한 바대로 두 동사는 또한 사람이 목적어가 되는 경우에도 대격 전치사 

a도 허용하지 않는다.

(30)a.*Tengoahija.‘(I)havePREPdaughter'

b.Tengohija.'(I)havedaughter'

(31)a.*Hayaniñaenlacasa.

‘(There)isPREPdaughterinthehouse''

b.Hayniñainthehouse.‘(There)isdaughterinthehouse'
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이러한 존재 동사 haber와 소유 동사 tener간의 또 다른 통사적 연계성으로 관계문 자

료들을 들 수 있다.다음 예문에서 볼 수 있듯이 존재 동사 haber구문은 관계 대명사 제한

적 용법 구문에서는 한정사를 허용한다(EscandellVidal&Leonetti,1998).2)

(32)a.elmonumentoquehayjuntoalparque.

‘themonumentthatisneartopark'

b.*Juntoalparquehayelmonumento.

‘Neartopark is themonument'

(33)a.loscuadrosquehabíaenelsalón.

‘thepicturesthatwasinthelounge'

b.*Enelsalónhabíaloscuadros.

‘Intheloungewasthepictures'

(34)a.esoslibrosquehaysobrelamesa.

‘Thatbooksthatisonthetable'

b.*Sobrelamesahayesoslibros.

‘Onthetableisthatbooks'

(EscandellVidal&Leonetti,1998,p.262)

위 구문에서 관계사는 haber동사의 목적어 위치에 연계된다.이미 위에서 언급한 바대

로 스페인어 haber동사는 후치 명사구에 한정성을 허용하지 않는다.반면에 관계사 구문에

서는 한정성 즉 정관사나 지시사 등과 함께 올 수 있다.하지만 관계사의 계속적 용법에서는 

이러한 가능성이 사라진다.

(35)a.*elmonumento,quehayjuntoalparque.

‘themonument,thatisneartopark'

b.*loscuadros,quehayenelsalón.

‘thepictures,thatwasinthelounge'

c.*esoslibros,quehaysobrelamesa.

‘Thatbooks,thatisonthetable'

(EscandellVidal&Leonetti,1998,p.263)

2)이러한 구문에 관한 통사적 분석은 종속절로부터 명사구 이동이 일어나고 이를 통해 관계 문이 형성된다는 

Kayne(1994)분석을 적용해볼 수 있다.Kayne에 따르면 관계문은 다음 구조에서 파생된다.

(i)a.the[CP [NPpicturej][that[IPBillsaw [e]j...]]].
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이러한 구문적 특징들은 한정성 효과를 보이는 스페인어의 소유 동사 tener구문에서도 

동일하게 나타난다.

(36)a.Tenermuchosparientes/paciencia/uncoche/variosgatos.

‘Havemanyrelatives/patience/acar/severalcats'

b.Maríatiene*losparientes/*lapaciencia/?elcoche/?elgato.

‘Maríahas*relatives/*thepatience/?thecar/?thecats'

(37)a.losparientes/lapaciencia/elcoche/elgatoquetieneMaría.

‘therelatives/thepatience/thecar/thecatthathasMaría.

b.*losparientes/*lapaciencia/*elcoche/*elgato,quetieneMaría.

‘therelatives/thepatience/thecar/thecat,thathasMaría.

(EscandellVidal&Leonetti,1998,p.266)

그러나 한정성 효과를 지니지 않는 또 다른 be형태인 스페인어의 장소 동사 estar구문

에서는 설명적 용법이 가능하다.

(38)　a.elmonumento,queestájuntoalparque,

‘themonument,thatESTAR(is)neartopark'

b.loscuadros,queestánenelsalón,

‘thepictures,thatESTAR(was)inthelounge'

c.esoslibros,queestánsobrelamesa,

‘Thatbooks,thatESTAR(is)onthetable'

(EscandellVidal&Leonetti,1998,p.266)

존재 동사와 소유 동사 간에 설정되는 통사적 연계성은 아랍어와 같은 다른 언어 자료를 

통해서 또한 확인할 수 있다(Contreras&Gràcia,2005).

(39)a.Fīl+bayti rajulu+n.(존재문)

‘inthe+house man+a’

b.Al+kitabu fil+maktabati.(장소문)

‘the+book in the+library’

c.Lī(=li+ni)kitabu+n.(소유문)

‘for+Ibook+a’

(Contreras&Gràcia,2005,p.70).
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(39a)와 같은 존재 구문들에서 장소 전치사구는 (inthehouse)부정 명사구 앞에 (a

man)위치한다.반면에 (39b)와 같은 장소 구문들에서 한정 명사구 (thebook)는 장소구 

(inthelibrary)앞에 나타난다.소유 구문들은 (39c)에서 볼 수 있듯이 존재 구문과 동일한 

구조를 지닌다.

그렇다면 통사적으로 존재 동사 haber와 소유 동사 tener는 통사적으로 동일하게 분석

되는가?실제 자료들을 분석해보면 약간의 차이가 존재함을 알 수 있다.

다음 예문에서 살펴볼 수 있듯이,부차적인 술부가 삽입될 때 소유 동사 tener구문의 경

우 한정사가 등장할 수 있다.

(40)a.Tener(*el)sueño/(*las)ganas/(*la)fiaca.

‘Have(*the)dream/(*the)desire/(*the)laziness'

b.Tenerel/*øsueñoliviano.

‘HAVEthe/*ødream fickle'

c.Tener*los/ø/algunossueñoliviano.

‘HAVE*the/ø/somedream fickle'

(MangialavoriRasia,2012,p.11)

그러나 이와 같이 부차적 술부를 수반하는 소유 구문에서 한정성이 허용되는 것과 관련

된 문제는 소유 동사 자체의 속성이라기보다는 명사구 속성에 기인하는 것으로 이해된다.즉 

명사구가 인접어를 통해 의미 제한을 받게 되므로 명사구는 한정성을 수반하게 된다.예를 

들어,스페인어에서 명사가 형용사,전치사 de,관계 형용사와 같은 인접어로 수식받을 경우 

명사구는 일반적으로 한정사를 수반하게 된다.

(41)a.Mecomproellibroblanco.

‘(to)mebuythebookwhite'

b.TetraigoellibrodeJuan.

‘(to)youbringthebookofJuan'

c.Teregaloellibroquemecambiólavida.

‘(toyou)presentthebookthat(to)mechangedthelife'

위 예문이 보여주듯이 소유 구문이 아니더라도 스페인어에서 명사구는 자신의 의미를 제

한해주는 인접 요소로 수식받을 경우 한정사를 수반하게 된다.여기서 존재 동사 haber가 이

와 같이 인접어를 수반한 한정 명사구를 허용하지 않는 것과 관련하여서는 더 많은 연구가 

실현되어야 한다고 본다.하지만 본 연구에서는 현대 스페인어의 존재 동사 haber가 소유 동
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사로부터 파생되기 때문에 한정성 허용에 있어서 약간의 차이는 있지만 기본적으로 문에서 

한정성 효과를 보인다는 점을 지적하고자 한다.다시 말해 존재 동사 haber구문에서 나타나

는 한정성 효과는 존재 구문 특징이 아니라 언급한 동사가 소유 동사로부터 파생되었기 때문

이라는 점이다.이러한 분석은 스페인어와 마찬가지로 영 주어 언어에 속하며 구문적으로 상

당히 유사한 언어로 알려져 있는 이탈리아어 존재 구문 자료를 살펴보면 좀 더 명확해진다

(Leonetti,2006,MangialavoriRasia,2012,p.11).

(42)a.Cèilsole.

“Thereisthesun"

e.C’erailsoledaanni.

“Therewasthesunforyears"

위 예문에서 볼 수 있듯이,이탈리아어 존재 구문은 한정성 효과에 전혀 영향 받지 않는

다.즉 언급한 구문에서 한정 명사구는 인접요소 없이도 나타날 수 있다.

4. 결론

스페인어 문법에서 예외적 동사로 다루어 온 존재 동사 haber구문은 제 2외국어로 스

페인어를 배우고자 하는 학생들에게는 다소 생소한 구문이다.본 연구에서는 역사적 자료에 

대한 고찰 및 통사적 분석을 통해 언급한 구문을 좀 더 깊이 있게 살펴보고 그 파생과정을 

새롭게 제시하고자 했다.

먼저 소유 동사로 사용되던 haber동사가 존재 의미를 수반하기 시작하던  15세기부터 

나타나기 시작한 문법 요소 y는 어휘부로부터 생성되어 존재 동사 파생 과정에 직접적으로 

관여한다는 점을 제안했다.이러한 외현적 혹은 추상적 접어 y로 인해 스페인어에서 haber

동사가 소유 의미에서 존재 의미로의 의미 변화를 겪게 된다.

결과적으로 스페인어의 존재 동사 haber는 영어의 be동사 구문에 해당되는 스페인어의 

일반 계사 동사 ser나  장소 동사 estar로부터 의미적,통사적으로 분명하게 구별된다.즉 스

페인어 존재 동사 haber는 영어의 be에 해당되는 ser혹은 estar동사로부터 형성되는 것이 

아니라 소유 동사 tener로의 접어 y의 부가를 통해 파생된다.이러한 접어 y를 내포하는 동

사 형태는 기능 핵 T에 부가됨으로써 문을 비인칭으로 유도한다.
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